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Ц ль. права и обязанносги Общества. 

§ і . 

, , О б щ е с т в о П о т р е б и т е л е й " въ К и л ь к о н д -
с к о м ъ приход , на остров Эзел , Лифляндской гу-
берній учреждается съ ц лью доставленія своимъ чле-
намъ, по возможности дешевой ц н , или по ум рен-
нымъ рыночнымъ ц намъ различпыхъ предметовъ 
потребленія и домашняго обихода и предоставленія 
своимъ членамъ возможности изъ прибылей отъ опера-
цій Общества д латъ сбереженія. 

П р и м ч а н і е . При Обществ могутъ быть, съ 
надлежащаго раэр шснія и съ соблюденіемъ д йст-
вующихъ постановленій, организуемы учрежденія. 
им ющими ц лью различными средствами и спосо-
бами улучшить матеріальныя и нравственвыя усло-
вія жизни членовъ Общества. 

§ 2. 

Сообразно указанной въ § 1 ц ли, Обществу пре-
доставляется : 

а) устраивать для изготовленія, храненія и прода-
жи предметовъ потребленія и домашняго обихода 
собственные склады и заведенія и арендовать 
таковые ; 

б) вступать въ договоры и обязательства съ по-
сторонными лицами и учрежденіями о поставк 
ими для Общества разныхъ предметовъ потреб-
лэнія и домашняго обихода, а равно относи-
тельно денежныхъ средствъ, нужныхъ для обо-
ротовъ Общества ; 

в) пріобр тать въ собств нность, на общихъ осно-
ваніяхъ, недвижимыя имущества, необходимыя 
для ц лей Общества, — и 
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г) входить съ надлежащаго раэр щенія, въ другія 
соотв тствующія ц лямъ Общества предпріятія. 

Продажа товаровъ н иредмето:;ъ потребленія чле-
вамъ Общества производятся на валичвыя девьги или 
въ кредитъ, условія яольвовавія коимъ опред ляются 
Общимъ Собраяіемъ. 

II р и м ч а н і е. Продажа 08няченны\і> въ семъ 
§ прсдмотовъ допуекается и ііостороннимъ лнцамъ. 
но не иначе, какъ на наличныя деньги, на услові-
яхъ. опред ляемыхъ Общимъ Собраніемъ. 

§ 4. 

Общество, его заведенія, коиторы и агенты под.-
чиняются, отвосительво платежа гильдейскихъ повин-
востей, пошлинъ за право торговли, таможеввыхъ, 
гербовыхъ н другихъ общихъ и м етныхъ сборовъ, 
вс мъ нрапнламъ II постановлевіямъ, какъ общимъ, 
такъ в отвосительно предпріятій Общества нын въ 
Имперіи д%йствующимъ, равно т мъ, какія виредь 
будутъ na cefl вредметъ изданм. 

§ 5. 

Общество им етъ печать съ изображеніемъ своего 
нанменованія. 

С р е д с т в а О б щ е с т в а . 

§ 6.. 

Средства Общества составляютъ каниталы: обо-
ротвый и запасныЁ. 

§ 7-
Оборотный каииталъ образуется пзъ : 

а) вст иноіі платы (§ 13); 

б) членскихъ пасвз. (8 \'Л). — • и 
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в) займовъ, заключаемыхъ Правленіемъ Общестііа въ 
разм рахъ, опред ляемыхъ Общимъ Собраніемъ. 

П р и м ч ан і е. Общая сумма долговыхъ обяза-
тельствъ Общества не должпа провышать суммы 
вступныхъ взносовъ и иаеваго капитала. 

§ 8. 

Оборотный капиталъ служитъ для торговыхъ опе-
рацій и текущихъ расходовъ Общества. 

§ 9. 

Запасный капиталъ образуется изъ: 

а) ежегоднихъ отчисленій отъ прпбылей по опе-
раціямъ Общества (§ 55) ; 

б) суммъ, выручаемыхъ отъ лродажи уставовъ 
Общества и разечетныхъ кпвжекъ (§ 1 5 ) ; 

. в) дробей копеекъ, отбраоываемыхъ при распре-
д леніи прибылей (прпм чаніе 4 къ § 5 5 ) ; 

г) процентовъ nä суммы запасного капптала 

(§ П ) , — п 
д) случайныхъ постушіеііій. 

§ ю. 
Запасный капиталъ предназначается исклгочи-

телыю па поіюлнеиіе убытковъ, могущихъ прозойти 
по операціямъ Общества отъ непредкид нныхъ обсто-
ятельствъ. 

§ П . 
Запасный капиталъ обращается по постанопленію 

общаго собранія, въ государственныя или гарантнро-
вапныя Правнтельетвомъ пропентныя бумагп и хра-
вгится въ сберсгательныхъ кассахъ, въ Гоеударстяен-
номъ банк , сго конторахъ II отд леніяхъ или ('I, 
надлежащаго разр шенія въ каэна ёйствахъ. Р*с-
ходованіе запасного к; питала гоглаоно На8иаченія 
(§ 10). производится не иначе, какъ по опред лепіго 
Общаго Собранія членовъ Общества. 
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Составъ Общества, права и обязанности членовъ его. 

§ 12. 

Въ члены Общества принпмаіотся лица обоего 
пола, изъявишпія желанія подчппиться настоящему 
Уставу. 

П р и м ч а н і е 1. Число членовъ не ограничи-
вается внкакою пормого. 

П р и м ч а н і е 2. Въ составъ Общества не 
прннимаются: 

а) воспитанпики учебныхъ заведеній; 
б) состоящіе на д йствительной военной служб 

нижніе чины, — и 
в) лнца подвергшіяся ограниченію правъ по суду. 

§ із. 
Вступающій въ члены общества вноситъ: 

а) вступную плату въ разм р трехъ (3) рублей. 

б) пай въ разм р десяти (10) рублей. 

II р и м ч а н і е. Пай можетъ быть внеоенъ ра-
зомъ или по частьямъ въ известные сроки по опре-
д ленію Общаго Собранія. 

§ 14. 

Число паевъ, коими можетъ влад ть одно лицо, 

опред ляется Общимъ Собраніемъ. 

§ 15. 
Каждому члепу при вступденіи въ Общество выда-

ется правленіемъ за уетановленную Общпмъ Собра­
ніемъ плату, экземиляръ настоящаго Устава и раз-
счетная книжка, въ которую запиеываются сд ланные 
членомъ денежные взносы, стоимость отпущенііыхъ 
ему товаровъ и причитающіеся на его долю дивидендъ 
на пап и премія на забранный товаръ, а также вс 
полученныя имъ изъ кассы Общества выдачи. 

П р им ч а н і е . Для опред ленія сумыы сд лан-
ныхъ въ теченіе года каждымъ членомъ покупокъ 
въ заведеніяхъ общества должны вестись особыя 
книги съ личными счетами членовъ. 
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§ 16-
Каждый членъ пользуется въ Общйхъ Собраніяхъ 

Общества правомъ одного голоса, независпмо отъ числа 
им ющнхъ у пего паевъ; право это никому не можетъ 
быть передано. 

П р и м ч а н і е 1. Несовершепнол тніе члевы 
Общества не пользуются правомъ голоса въ Общйхъ 
Собраніяхъ и ne ыогутъ быть избираемы въ какія-
либо должности по управленію д лами Общества. 

П р и м ч а н і е 2. Члены, непосредственно 
заинтересованные въ какомъ-либо вопрос , касаю-
щемся Общества (по поставк товаровъ, найму по-
м щенія и разнаго рода торговымъ сд лкамъ), не 
участвуютъ при его р шеніи. » 

§ 17. 
Паи могуга быть передаваемы, съ в дома Ираи-

ленія, какъ членамъ Общества, такъ • ііостороіінимъ 
лицамъ. не ліішешіымъ права бытьчленамн; въслуча 
ігередачи пая постороішему лицу, посл днее обязапо 
внестя вступную плату. 

І І р и м ч а н і е . Всту пная плата членамъ Общества 
не возвращается ни при добровольномъ выбытіи, 
ни при исключеніи ихъ изъ Общества. 

§ 18. 
Каждый члепъ въ случа убытковъ отв тствуетъ 

только принадлежащимъ ему въ касс Общества иае-
вымъ капиталомъ II. сверхъ Toro, ни личной отв т-
ственности, ни какому-либо обязательному дополннтель-
ному платежу по д ламъ Общества подвергаемъ быть 
не можетъ. 

§ 19. 
Членъ, неисправный во взпос причитающихся съ 

него въ кассу Общества платежей (§§ 3 и 13), можетъ 
быть, но представленію Правлепія исжжюченъ Общикъ 
< 'обраиіезіъ изъ числа члеиовъ Общества. 

§ 20-
Кром пепсправпости въ платежахъ причиною къ 

исключенію изъ членовъ Общества можетъ служнть 
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упорное нарушеніе устава и вредъ, причинаемый инте-
ресамъ Общества. 

§ 2 1 . 

Иоключеніе членовъ можетъ посл довать лмші. 
по приговору 2/3 голосовъ наличныхъ членовъ Общаго 
Собранія (§ 31). которое, по желанію исключаемаго, 
обяаано предварительно выслушать вс приводимыя 
имъ въ свое оправданіе объясиенія. 

§ 2 2 . 

Членамъ. какъ исключеннымъ, такъ и добровольно 
выбывающимъ йзъ Общества, а равпо влад ющимъ 
н еколькими иаями. принадл жащі нмъ въ касс 
Общества паи съ прлчитающпміия имъ днвидендомъ 
и преміей nä эабранный товаръ плп па выя пхъ доли 
возвращаются ІІравленіемъ по поданному имъ заявле-
нію лишь по утвержденіи Общимъ Собраніемъ. отчета 
за текущій операціонный годъ и не иначе, какъ по 
окончаяіи вс хъ разсчетовъ съ Обществомъ и по 
уплат могущпхъ пасть на выбывающвхъ в вынпма-
іощихъ пзлишніе паи убытковъ Общества. Срокъ 
выдачи опред ляется Общимъ Собраніемъ, по ne дол-
женъ п ревышать 3-хъ м сяц въ со дня утвержденія 

га. 

§ 23. 

Члсны. какъ добровольно выбывшіе, такъ п исклю-
ченные за неисправность въ уплат ел дуемыхъ съ 
нихъ денегъ, могутъ быть прпнимаемы вновь въ 06-
щество со взносомь. согласно § 13, обязательяаго пая 
и поступной вдаты; исключенные. же по другимъ при-
чвнамъ въ чнсдо членовъ вновь вв въ какомъ случа 
ве прввимаются. 

11 р им ч а н і е. Члеиы, исключенные яа неис­
правность въ платежахъ, обязавы, кроы того, пред­
варительно унлатить свои долги Обществу. 
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Въ случя смертя чдсна вс прияадлежащіе ему 
паи къ прнчлтающимися nä шіхъ діівпдепдомъ и съ 
времіей на вабранный тонаръ выдаются сго насл дни-
камъ на т хъ же основаніяхъ. какъ и добровольно 
выбывающнмъ членамъ (§ 22). 

Правленіе д лами Общества. 

§ 25. 

Д ламн Общества управляютъ: 
а) Общее Собраніе членовъ, — и 
б) Правленіе. 

Общее Собраніе. 

§ 26. 

Общему Собранію предоставляется, если оно при-
внаетъ необходимымъ ивбратъ, варяду съ Правленіемъ, 
Ваблюдательный Комитетъ, порядокъ д йствій іготораго 
опред ляетсн инструкціей, утперждаежой Общимъ Со-
браніемъ. 

§ 27. 

Общія Собранія бываютъ обыквовевныя и чрез-
вычайныя. Обыкновенныя Собранія соэываются Пра-
вленіемъ ежегодно, не поаже авр ля м сяца. для раз-
сжотреніл и утверждевія отчета в балаяса sa истекшій 
годъ, см ты расходовъ и нлана д йствій вастуянвшаго 
года, а равво для избраяія членовъ Правленія (§ 56) 
іі Ревмзіоввой Комиссіи (£ 53). Въ спхъ Собраніяхъ 
обсуждаются в р шаются также и другія д ла, пре-
вышающія власть Правленія или ri . кои Правлевіемъ 
будутъ преіложеви Общему Собранію. 

II р и м ч а н і е. Никто изъ ч.имювъ Общества 
ne внрав бваъ особо уважжтельныхъ причкнъ отка-
зываться отъ исполненія вовлагаемыхъ на него 
Общимъ Собраніемъ ибязанностей. 
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§ 28. 

Чрезвычаниын Общія Собранія совываются Пра-
вленіемъ по собственному его усмотр нію или ио тре-
бованію Ревизіонной Комиссін или одной пятой ( у 5 ) 
части вс хъ членовъ Общества. Такое требованіе 
Ревизіонной Еомиссіи или членовъ Общества о со-
вваніи чреввычайнаго Общаго Собранія пронзводитсн въ 
исполненіе Правленіемъ ne иозже двухъ н д ль по 
ваявлепіи онаго. 

§ 29. 

Общее Собраніе разр шаетъ. согласно сего устава, 
вс вопросы, до д лъ Общества относящіеся, но непре-
м нному в д нію его подлежатъ постановленія объ 
о пред лепіі; предметовъ п разм ра операціи Общества. 
о пріобр теніи ведвижимыхъ имуществъ для Общества, 
о продаж , отдач въ аренду и вадог таковыхъ 
имуществъ, Обществу аринадлежащихъ, а равпо о рас-
ширеніп предпріятія. Общему Собранію нредоставляется. 
при расширеніи предпріятія или пріобр теніи иедвижи-
маго им нія, опред лить порядокъ погашеиія пропзве-
денныхъ на это затратъ. Къ предметамъ запятій 
Общихъ Собраній относится такж равр шені вс хъ 
вообще д лъ. оредлагаемыхь Правленіемъ, Ревизіон-
ною Комиссіею. отд льными члеиачп Общества, Губер-
натороыъ п Мивистерствомъ Впутрениихъ Д лъ. 

§ BO. 
О м ст н времеви каждаго Общаго Собранія. а 

также о предметахъ, подлежащихъ его обсужденію, 
Правленіе ув домляетъ членовъ заблаговременно; 
о томъ же Правленіе заблаговременно доводптъ до 
св д нія началышка м стной полиціи и выв шиваетъ 
объявленія въ ваведеніяхъ Общества. 

П р им ч а н іе. Въ Общихъ Собрапіяхъ могутъ 
быть обсуждаемы лишь вопросы, вначащіеся т, при-
глашеніи на Собраніе, ии ющіе непосредствічінос 
отношеніе къ опред ленеой уставомъ д ятельностн 
Общества и притомъ только т о коихъ доведено 
до св д пія начальннка м стной полнціи. 



11 

§ 3 1 . 

Для д йствитедьности Общихъ Собраній тробуется, 
что бывъ оныя прпбыло ne мен е одной пятой (Vs) 
членовъ Общества, им ющихъ пребывапіе въ м ст 
вахожденія Правленія Общестл;і. а для р шенія 
вопросовъ объ исключеніи членовъ инъ Общества, 
о расширеніи предпріятія, объ увелячевіи или уменьше-
віи оборотнаго капитала, объ и.чмъпеаіи н дополненіи 
устава и ликвидапди д лъ требуется прибытіе трехъ 
пятыхъ ( % ) общаго числа членовъ Общества. Д ла 
въ Общихъ Собраніяхъ р шаготся по бодыпинству 
голосовъ наличныхъ участниковъ Собранія, за исклю-
ченіемъ вышепоименованныхъ въ семъ § вопросовъ, 
для р шонія коихъ необходтшо большинство 2/з голосовъ 
наличныхъ членовъ Собранія. Въ случа равенства 
голосовъ, lipil р шеніи вопросовъ простымъ бодыпин-
ствомъ ихъ, нринимается TO мн ніе, съ которымъ 
согласенъ предс датель. 

П р н м ч а и і е 1. Вс выборы въ Общемъ Со-
браніи (§§ 36 и 53), а равно исключеніе кого-либо, 
на основаніи § 21, иаъ членовъ, производятся nä-
крытого баллотировкою ; во вс хъ остальныхъ слу-
чаяхъ способъ подачи голосовъ опред ляется самими 
Общими Собраніями. 

П р и м ч а н і е 2. Одобрснныя Общимъ Собра-
ніемъ, съ соблюденіемъ требуемыхъ симъ § условій, 
предложенія объ ивы неніи или доиолиеиііг ыасто-
ящаго устава представляются на утвержденіе Пра-
вительства въ установленномъ порядк , съ объясне-
ніомъ причинъ и соображеній, вызывающихъ тако-
выя изм ненія или дополненія въ устав . 

§ 32. 
Если Собраніе ne будетъ удовлетворять въ отно-

шеніи числа прибывшихъ въ овое члеяовъ означен-
ньгмъ въ предыдуіцемъ § условіямъ, при которыхъ оно 
ечитаетоя закопно состоявшпмгя. TO не ран е какъ 
чрезъ нед лю д лается вызовъ во вторнчное Общее 
Собраніе, которое считается законно состоявшимся, а 
р шеніе его окончательнымъ, не взирая на число чле-
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новъ, нрибывшихъ въ Собраніе, о чемъ Правленіе 
. обязано предворять членовъ гл самомъ приглашепіи 

на Собраніе. Въ такомъ вторичномъ Собраніи могутъ 
быть разсматриваемы лишь т д ла. которыя подле-
жали обсужденію въ первомъ Общемъ Собраніи, но 
остались въ ономъ неразр шенными, причемъ особо 
поименованпыя въ предыдущемъ § вопросы р шаются 
болыпипствомъ % голосовъ наличныхъ членовъ Собра-
нія, а остальные вопросы простымъ болышшствомъ 
голосовъ. Р шенія, принятыя Общимъ Собраніемъ 
обязательны для вс хъ членовъ, какъ присутствовав-
шихъ, такъ и отсутствовавшихъ. 

§ 33. 

Д ла подлежащія разсмотр нію въ Общемъ Собра­
ніи, поступаютъ въ оное ne иначе, какъ чрезъ посред-
ство Правленія, почему члены. желающіе сд лать 
какое-либо предложепіе Общему Собрапію, должны 
ппсьменпо обратиться съ онымъ въ Правленіе ne 
позже какъ на еемъ дней до Обідаго Собранія. Еслп 
предлояеепіе ед лано у 1 0 частыо ке хъ членовъ 
Общества, TO Правленіе обязано представить такое 
предложеніе сл дующему Общему Собравію со евоимъ 
заключепіемъ. 

§ 34. 

Для правильнаго хода д лъ въ Обн^емъ Собраніи, 
члены Общества избираютъ изъ среды овоей предб -
дательствующаго, а для соетавленія протокола секре-
таря. До избранія предс дательетвующаго. его зам -
щаетъ въ Общемъ Собраніи предс датель Правленія. 

§ 35. 
Постановленія Общихъ Собраніи удостов ряіотся 

протоколаии. прочіітываемымн вслухъ но окончаніп 
зас данія и подшісываемымп ііредс датсльствовавшимъ 
въ Собраніи, секретаремъ, вс ми наличными въ Со­
браніи членнмн Правленія и, но краіінеп м р , тремя 
изъ присутствовавшихъ членовъ Общества. 
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Правленіе Общества, права и обязанности его. 

§ 36. 

Непосредственпое зав дываніе д ламв Общества 
принндлежитъ Правленію, находящемуся въ Кыльконд-
скомъ приход , нн остров Эзел , Лифляндской губер-
ІІІІІ п состоящему взъ трехъ (Предс дателя, Секре-
таря іі Казначея) члевовъ, ивбираемыхъ Обіцимъ 
Собраніемъ лзъ среды своей на три года. 

1! р им ч а н і е. 1. Въ члены Правленія могутъ 
быть избираеыы лица им ющія, по крайыей м р 
одивъ полаый пай. 

Гірим чапіе 2. Число члсиовъ Правлевія 
опред ляется Общимъ Собраніемъ въ зависимости 
отъ разм ра торгово-промышленныхъ операціи Об­
щества, при чемъ для управленія каждою • отд ль-
ною отраслью можетъ быті> избранъ особый члепъ 
Правленія. 

П р и м ч а н і е 3. Члены, поставляющіе для 
Общества товары яля ведущіе однородныя съ нимъ 
операціи. а равно состоящіе приказчиками Общества. 
не могутъ быть пзбнраемы въ члены Правленія. 

§ 37. 

Для зам щепія кого-либо изъ членовъ Правленія 
на время продолжительной отлучки нлк бол зпи. а 
равно въ случа смертв или выбытія члена Правленія 
до срока, выбираются Общимъ Собраніемъ. на т хъ 
же основаніяхъ, какъ н члены Правленія кандидаты 
въ соотв тственномъ числ , которые за время занятія 
должности члена Правленія пользуются вс мн нравами 
н препмущсствамн. есй должвости присвоеннымк. 

§ 38. 

По нрошествіп одног года отъ первопачалыіаго 
иврав-ія членовъ * Правленія, а кандидатовъ къ нимъ, 
опред ленвое Общимъ Собраніемъ число т хъ и дру-
гихъ ежегодно выбыгаетъ сначала по жребію, а потомъ 
но старшннству встунленія. а ва м сго ныбывающихъ 
избнраются новые ч.іепи Цравлеяія и кандидаты. 



14 

П р и м ч а н і е . Выбывшіе члены Правленія и 
кандидаты могутъ быть избираемы вновь, если изъ-
явятъ на TO согласіе. 

§ 39. 

Кандидатъ, поступнвшій на м сто выбывшаго 
члена Правленія, остается въ состав Правленія до 
окончанія срока, на который избранъ былъ выбывшій 
членъ Правленія, ' но не выше срока, на который 
избранъ самъ кандидатъ. 

§ 40. 

Члены Правленія ежегодно, посл годичнаго 06-
щаго Собранія, избираютъ изъ среды своей предс -
дателя и заступающаго его м сто, а также казначея 
и секретаря. 

П р и м ч а н і е . Должпость казначея и секре­
таря можетъ быть совм щены въ одномъ лиц . 

§ 4 1 . 

Члены Правленія за труды свои но зав дыванію 
д лами Общества могутъ получать или опред ленное 
содержаніе, или процентное изъ прибылей Общества 
вознагражденіе, но назначенію Общаго Собранія чле-
новъ Общества. 

§ 42 

Правленіе распоряжается вс ми д лами и каии-
таламп Общества. Къ обязанности его относится : 

а) пріемъ, выдача, храненіе суммъ и ироцентныхъ 
бумагъ, опред леннымъ Общимъ Собраніемъ 
порядкомъ: 

б) устройство счетоводства и веденіе отчетности, 
а также составленіе, на основаніи §§ 51 — 53 
годовыхъ отчета, баланса, см ты и плана 
д йствій ; 

в) опред ледіе необходимыхъ для службы но 06-
ществу лицъ съ назначеніемъ имъ предметовъ 
занатій и содержанія, а равно ихъ уводьненіе ; 
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г) покупка, продажа, храненіе различныхъ пред-
метовъ потребленія и домашняго обихода и 
паблюденіе за ихъ доброкачественностью; 

д) опред леніе качества товаровъ, подлежащихъ 
яагот вк , іі способа пріобр тенія ихъ (на на-
лпчныя деньги или въ кредитъ); 

е) организація предпріятій Общества и управленіе 
нми ; 

ж) изысканіе м ръ къ улучшенію и удеш вленію 
предметовъ потребленія и домашняго обихода; 

з) наемъ склад» въ, квартиръ и другихъ пом ще-
нін. необходимыхъ для операцій Общества ; 

и) страхованіе имущсствъ Общества; 

і) выдача и прянятіе къ плателсу векселей и дру­
гихъ срочпыхъ обязательствъ въ пред лахъ 
установленныхъ Общимъ Собраніемъ; 

к) заключеніе отъ имени Общества договоровъ 
и условій о поставк товаровъ для Общества; 

л) снабженіе дов ренностями лицъ, опред ляемыхъ 
Правленіемъ на службу Общества, но исклю-
чая и т хъ, которыя будутъ назва іены на 
таковую службу Общимъ Собраніемъ; 

м) совершепіе законныхъ актовъ на пріобр теніе 
и отчуждспіе ведвижимой собственности; 

н) пріемъ въ Общество новыхъ членовъ. I! 

о) созваніе Обніихъ Собраній членовъ Общества 
и вообще зав дываніе и распоряженіе вс ми 
безъ исключенія д лами, до Общества относя-
щпмися, въ пред лахъ, установленныхъ Общимъ 
Собраніемъ. 

Ближайшій порядокъ д йствій Правленія, пред лы 
правъ и обязанноотіі его опред ляются пнструкціей, 
утверждаемою и изм няемою Общимъ Собраніемъ 
членовъ Общества. 
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§ 43. 

Правленіс производитъ расходы по см тамъ, еже-
годно утверждаемымъ Общпмъ Собраніемъ членовъ 06-
щества. Собранію предоставляется опред лпть, какую 
сумму Правленіе можетъ расходовать сверхъ см тнаго 
назначенія въ случаяхъ петерпящихъ отлагательства; 
о каждомъ такомъ расход должно быть представляемо 
на усмотр ніе ближайшаго Общаго Собрапія. 

§ 44. 

Правленіе особенно заботится о томъ. чтобыобо-
ротный капиталъ Общества не оетавался безъ обра-
щенія ; съ этою ц лью, наблюдая за торговлею, члены 
Правленія составляютъ зам тки о спрос па товары, 
неим гощіеся въ продаж въ складахъ Общества, и 
свободпыя деньги немедлеыпо употребляютъ напокуику 
ихъ ; если же покупка товаровъ. по обстоятельетвамъ. 
признастся несвоевременною и невыгодною. TO свобод-
ныя деньгп должвы быть обращаемы въ процентныя 
бумагп или пом щаемы ва текущій счетъ въ одно 
изъ м стныхъ, по усмотр нію Общаго Собранія, кре-
дитныхъ учрежденій. 

§ 45 . 

Продажа товаровъ изъ заведеній Общества должна 
прондводвться безъ вапроса и торга вс мъ по одной 
ц н , за ч мъ строго сл дитъ Правленіе. Для про-
дажи товаровъ по опред ленной ц н , Правленіе со-
старляетъ прейсъ-курантъ, который долженъ быть 
подписанъ членамн Правленія, и выв шиваемъ въ 
заведеніяхъ Общества на видномъ м ст . Если по 
разнообразію и многочисленности сортовъ товара, ока-
жется неудобнымъ пом щеніе его въ прейсъ-курантъ, 
TO обозначеніе ц нъ д лается на еамыхъ предметахъ. 

§ 46. 

Подписка по д ламъ Общества производится отъ 
имени Правленія. ва подшна.іо предс датедя или одного 
изъ членовъ Правленія. 
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§ 47. 
Векселя, дон ренности, договоры, условія, куичія 

кр поств II другіе ІІКТЫ, равно требовавія ва обратяое 
полученіе суммъ Общества изъ кродитныхъ устунленій 
должны быть водпнсываемы ne нначе, какъ полови-
ною общаго числа членовъ Правленія. Для полученія 
съ иочты денежныхъ суммъ. посылокъ и документовъ 
достаточно иоднисіі одпого изъ члепоіп. Правленія, съ 
приложеніемъ печати Общества. 

§ 48. 

Правленіе собирается по м р надобности, BO. BO 
всякомъ случа ве мен е одного раза въ м сяцъ въ 
дни, вазначаемые по взаимному членовъ Правленія 
соглашенік>. о коихъ члены Общества поставляются 
въ изв стность. Въ зае данія Правленія, кром чле­
новъ онаго, могугь бить до ускаемы, съ разр шенія 
Общаго Собранія. и члены Общества, но безъ права 
р шающаго голоса. Для д йствительности р ш ній 
Правленія веобходимо присутствіе большинства чле­
новъ Праленія. 

Зас даніямъ Правленія ведутся протоколы, кото-
рые подписываются вс ми ирисутствовавшими членамн. 

§ 49. 
Р шенія Правленія постановляются но болынин-

ству голосовъ, а когда не состоится большинства, TO 
спорный вопросъ переносится на р шеніе Общаго 
Собранія, которому представляются также вс т 
вопросы, по коимъ Правленіе или Ревизіонная Комис-
сія признаготъ необходимымъ д йствовать съ общаго 
согласія членовъ Общества или кои, на основаніи 
устава и утвержденной Общимъ Собраніемъ инструкціи, 
не подлежатъ разр шенію Правленія. 

П р и м ч а н і е . Если членъ, несогласившійся 
съ постановленіемъ Правленія, потребуетъ зане-
сенія своего несогласія въ протоколъ, TO съ него 
слагается отв тственность за состоявшееся по-
становленіе. 
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§ 50. 

Чледы Правленія лсполняютъ снои обязапиости 
на основаніи общихъ законовъ и постановленій, въ 
с мъ устав заключающихся. и, въ случа распоряже-
ній законопротпвныхъ. превышенія пред ловъ власти. 
безд йствія и нарушенія какъ сего устава, такъ и по-
отаповленій Общихъ Собраній членовъ Общества под-
лежатъ отв тственности на общемъ основаніи закоіювъ. 

П р и м ч а н і е. Члены Правлевія могутъ быть 
сы няомы. по опред лепію Общаго Собранія членовъ 
Общества и до окончанія срока ихъ слуясбы. 

Отчетность по д ламъ Общества, распред леніе 
прибыли и выдача дивиденда. 

§ 5 1 . 

Операціонпый годъ Общества ечитается (>ъ 1-го 
января по 1-е япваря. За каждый минувшіп годъ 
Правленіемъ еоставляется. для представленія на раз-
смотр ніе и утвержденіе обыкновеннаго годового 
Общаго Собранія членовъ Общества. подробнын годо-
вой отчетъ объ операціяхъ Общества и балансъ его 
оборотовъ. 

П р и ы ч а н і е . За дв нед ли до годового Об­
щаго Собранія открываются члонамъ Общества 
книги Правленія, со вс ыи счеташг. документами и 
приложеніяыи, относящиыи къ отчету и балансу. 

§ 52. 

Отчетъ долженъ содержать въ подробности сл ду-
ющія главныя статыі: 

а) состояніе каппталовъ: оборотнаго и запаспого; 

б) общій приходъ II расходъ за TO время, за кото-
рое отчетъ представляется, какъ по заготмія. 
и покупк предметовъ потреблеиія, такъ п по 
сбыту ихъ ; 
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в) сч тъ иадержекъ на жалованье служащимъ въ 
Обществ и аа прочіе расходы по управленію; 

г) сч тъ наличнаго вмущества Общества • ври-
надлежащихъ ому запасовъ; 

д) счетъ долговъ Общества на друпіхъ лицажь 
и сихъ посл днихъ на самомъ Обществ ; 

е) счетъ доходовъ и убытковъ. — и 

ж) счетъ чистой прибыли и прнм рное распред -
леніе оной. 

§ 53. 

Для пов рки отчета II баланса Общее Собраніе 
пазпачаетъ sa годъ впередъ Ревнзіоппую Комиссію 
нзъ трехъ или бол е членовъ Общества. не состо-
ящнхъ н« членами Правл нія, ни въ другихъ должно-
стяхъ по управленію д лами Общества. Комиссія эта 
собирается обязателыю не позже, какъ за м сяцъ до 
сл дующаго годичнаго Общаго Собранія, и, по обре-
визованіи отчета и баланса за встекшій годъ, вс хъ 
книгъ, счетовъ, документовъ и приложеній, а равно 
д лопроизводства Правленія и отд леній Общества, 
вноситъ отчетъ и балансъ, съ своимъ заключеніямъ, въ 
Общее Собраніе, которое и постанонляетъ по онымъ 
окончательпое р шеніе. Комиссіи этой оредставляетсА, 
если она признаетъ нужнымъ или Общимъ Собраніемъ 
ей будетъ поручено. производпть также осмотръ и 
ревизію всего имущества Общества на м стахъ и но-
в рку произведенныхъ въ теченіе года операцій, а равно 
сд ланныхъ расходовъ по храненію сего имущества и 
вообще производитъ вс необходимыя ивысканія для 
заключенія о степени полі.зы н своевременности, а равно 
выгодности для Общества. какъ нроизведенныхъ one-
раціі и сд ланныхъ расходовъ, такъ и вс хъ оборотовъ 
Общества. Для исполненія вышеизложеннаго Правленіе 
обязано нредоставить Комиссіи вс необходимые снособы. 
На предварительное той же Комиссіи разсмотр ніе 
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предстішляются см та и планъ д йствій на наступившій 
годъ, которые Комисеія вноситъ, также съ своимъ за-
ключеніемъ, въ Общее Собраніе членовъ Общества. 
Невависимо отъ сего, Комиссін предоставляется требо-
вать отъ Правленія, въ случа признанной ею необходи-
мости, созыва чрезвычайныхъ Общихъ Собраній (§ 28). 

П р и м ч а н і е . Ревизія д лъ Общества можетъ 
быть произведеиа и по распоряженію Г. Лифлянд-
скаго Губернатора если имъ будутъ получены св -
д нія и безиорядкахъ по Обществу или нарушеніи 
устава. 

§ 54. 

Годовой отчетъ и балансъ, по утвержденіи Общимъ 
Собраніемъ, представляется въ трехъ экземіілярахъ 
въ хозяйственный департаментъ Министерства Внутрен-
шіхъ Д лъ н Г. Лифляндскому Губернатору и кром 
того, по усмотр нію Общаго Собранія, можетъ быть 
печатаемы въ повременныхъ изданіяхъ. 

§ 55. 

По утвержденіи отчета Общимъ Собраніемъ, изъ 
годового чистаго дохода, т. е. суммы. остающейся за 
покрытіемъ вс хъ расходовъ и убытковъ, если тако-
вая сумма окажется; отчисляется не мен е 1 0 % въ 
запасный капиталъ, и такая сумма въ дивидендъ на 
паи, чтобы на каждый иаевой рубль приходнлось не 
бол е 10 % годовыхъ. Остальная зат мъ сумма, за 
выдачею изъ нея процентнаго вознагражденія членамъ 
Правленія, если таковое будетъ имъ иолагаться по 
назначенію Общаго Собранія (§ 41), раснред ляется 
между членами Общества иропорціонально стоимостп 
сд ланныхъ каждымъ изъ нихъ въ Обществ закупокъ. 

П р и м ч а п і е . 1. Общему Собранію пред 
оставляепя обращать часть ирибыли на нолезныя 
для членовъ Общества ц лы (^ 1 прим.). 

П р и м ч а н і е 2. По достяжевіа запаснымъ 
каииіа.іом і. разм ра пасваго капитала, дилыі йшее 
отчисленіе въ составъ запасного капитала процен-



21 

товъ изъ прибылей Общества можетъ быть, по поста-
новлеоію Общаго Собранія прекращено. Обязательное 
отчисленіе въ запасный капиталъ вовобаовляется, 
если часть его будетъ израсходована. 

П р и м ч а н і е 3. Дивидендъ исчисляется только 
на полные паи за полные м сяцы. 

П р и м ч а н і е 4. Дроби копеекъ въ дивиденд , 
прнчитающемся къ выдач членамъ, отбрасываются 
и причисляются къ запаспому капиталу. 

§ 56. 

Дивидендъ выдается въ теченіе трехъ м сяцевъ 
по утвержденіи Общимъ Собраніемъ годового отчета 
Правленія. 

§ 57. 

Дивидендъ можетъ быть, ио желаніго влад льца. 
оставленъ въ касс Общества для составленія ноиыхъ 
и.іеиъ. Дивидендъ, ne взятый въ срокъ, означ нный 
въ предыдущемъ §, считается поступившимъ на состав-
леніе новыхъ паевъ. 

ГГрим ч а н і е . Когда сумма паеваго канитала 
члена достигла опред ленной Общимъ Собравіомъ. 
согласно § 14, нормы, на остав.іенный въ касс 
Общества сверхъ означепной нормы дивидендъ про-
центы не начисляются. 

Разборъ споровъ по д ламъ Общества, отв т -
ствеиность и прекращеніе д йствій его. 

§ 58. 

Вс споры по д ламъ Общества между членами 
и между ними и членами Правленія, а равно споры 
между членами Правленія и между прочими выборными 
по Обществу и частными ліщами р шаются плн въ 
Общемъ Собранія, илн об снорящія стороиы будутъ 
иа :»то согласны. или раябяраются общимъ судебнымъ 
порядкомъ. 
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§ 59. 

Отв тственность Общества органичивается принад-
лежащимъ ему движимымъ и недвижимымъ имуще-
ствомъ и каппталами. 

§ 60. 

Если по овъд ніи счетовъ. всл дствіе какихъ-либо 
непрсдвид пныхъ обстоятельствъ, окажется убытокъ, 
TO таковой понолняется изъ запаспого капитала; въ 
сдуча же недостатка онаго — изъ членскихъ паевъ 
въ оборотномъ капитал . ГГри уменыпеніи, такимъ 
образомъ, разм ра каждаго пая, члены у коихъ не 
окажется ни однаго полнаго пая, обязаны пополнить 
свои паи до нормальнаго разм ра, въ срокъ, опре-
д ляемый каждый разъ Общимъ Собраніемъ членовъ 
Общества. 

§ 6 1 . 

Срокъ существованія Общества не назначается. 
Если по ходу д лъ закрытіе Общества признано будетъ 
необходимымъ, TO д йствія его прекращаютсі по 
постановленію Общаго Собранія членовъ Общества въ 
двухъ посл доватолыіыхъ чрезвычайныхъ зас даніяхъ 
онаго, если предъ вторичнымъ зас даніемъ выяснепные 
на нервомъ зас даніи поводы къ закрытію Общества 
ne будутъ устранены. 

Прим ч а н і е . Если Общество не откроетъ 
своихъ д йствій въ теченіс года по полученіи учре-
дителями разр шенія на открытіе онаго, TO оно 
считается несостоявшимся. 

§ 62. 

Въ случа прекращенія д йствіи Общества, Общее 
Собраніе членовъ Общества избираетъ изъ своей среды 
не мен е трехъ лицъ въ составъ ликвидаціонной ко-
мпссіп и опред ляетъ порниигг. лнккпдацім ді.лъ Обще­
ства. Комиссія эта принимаетъ д ла отъ Правленія. 
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Ликшідаторы вызываютъ чрезъ пов стки и публика-
цію кредиторовъ Обіцества. ирішнмаготъ ч ры къ 
полпому пхъ удовлетворенію, производятъ реализацію 
имущества Общества и вступаютъ въ соглашенія 
н мпровыя сд лки съ третышп лицамп. на основаніи 
кредиторовъ, а равно необходнмыя для обезпеченія 
полнаго удовлетворенія спорныхъ требованій, вно-
сятся лпквидаторами за счетъ кредиторовъ въ одно 
изъ государстненныхъ кредитпыхъ установленій ; до того 
времени це можетъ быті» приступлено къ удовлетво-
репію членовъ Общества соразм рно остающимся въ 
расііоряженіи Общества средствамъ. Ö д йствіяхъ 
своихъ ликшідаторы представляготъ Общему Собранію 
отчеты въ сроки. Собрапіемъ установлонные. п. неза-
висимо отъ сего, по окончаніи лпквпдаціп, представля­
ютъ общій отчетъ. 

§ 63. 

По утвержденіи Общимъ Собрапіемъ членовъ 
Общества общаго отчета (§ 62) ликвидаторовъ, чле-
намъ возвраіцаются ихъ паи съ причитающимися диви-
дендомъ и преміего или съ отчетомъ могущихъ пасть 
на ішхъ убытковъ (§ 60), остальное ж имущество 
Общества, если таковое пкажется, употребляется на 
общеполезныя ц ли nq йостановденію Общаго Собравія, 
входящему въ силу съ утвёрждеяія Г. ДГифляндскаго 
Губернатора въ случа несогласія Г. Лифляндскаго 
Губернатора вопросъ сей передается на окончательное 
р шеніе Министра Внутреннихъ Д лъ. 

§ 64. 

Какъ о приступ къ ликвидаціи, такъ и объ 
окопчапіи оной, съ объяснсніемъ посл довавшихъ рас-
поряженій, въ первомъ случа ІГравленіемъ, а въ 
послі.днемъ ликвидаторами, доводится до св д иія 
Министерства Впутреннихъ Д лъ чрезъ посредство 
Г. Лифляндскаго Губернатора, а также д лаются над-
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лежащія публикаціи, для ск д нія членовъ Общества 
и вс хъ лицъ, къ д ламъ Общества нрикосновенныхъ. 

§ 65. 

Если бы независимо отъ присвоеннаго губернато-
рамъ и градоначальникамъ права (ст. 321 іі 863 
т. I I св. зак., изд. 1892 г., общ. губ. учр.) закрывать 
общественныя собранія при обнаруженіи въ вихъ чего-
либо противнаго государствепному порядку и обще-
ственнымъ бсзопасности и правствсішости. Г. Лифлянд-
скій Губерпаторъ признавалъ необходимымъ закрыть 
Общество по другимъ причинамъ, TO ОНЪ представляетъ 
объ этомъ на усмотр ніе Министерства Внутрениихъ 
Д лъ. 

П р и м ч а н і е . При закрытіи Общества по 
распоряженію Г. Лифляпдекаго Губернатора отъ 
пос.і дяяго вависитъ назиачить время и порядокъ 
созыва Общаго Собранія для разр шевія вопроса 
о ликвидаціи д лъ Общества или же непосредственно 
избрать изъ числа членовъ Общества комиссію для 
ликвидаціи д лъ онаго. 

<*чж*жкъ<гг^ 



Mliisule eesmärk, õigused ju koljused. 

8 1. 
„Kihelkonna o s t u ü h if u s" Saaremaal, Liiwi 

kubermangus asutatakse selle otstarbega, et oma 
liikmetele wõimalikult odawa hinnaga, ehk jälle kesk-
miste tnruhindadega igapäewas clutarwitusi ja muid 
tarbeasju muretseda ja oma liikmetele wõimalust 
anda ühisuse tegewuse läbi saadud kasust hoiusum-
masid koguda. 

T ä h e u d u s . Ühisusel ou õigus sellekohase 
luba ja makswat olewate määruste Põhjal mitme-
suguseid asutusi käima panna, et liikmete elu-
järge kas waralifelt ehk kõlbliselt paraudada 
ja tõsta. 

8 2. 
Esimeses paragrahwis äratähendatud eesmärgi 

kättesaamiseks on ühisusel õigus: 
a) ladusid ja töökohtasid igapäewase elutarwi-

duste ja tarbeasjade walmistamiseks, alalhoid-
miseks ja müümiseks asutada ehk üürida; 

d) lepingut teha teiste isikutega ja asutustega 
ühisuse tegewuses tarwisminewates rahalistes 
asjades ja ueid kohustada ühisusele mitme-
suguseid tarbeasju ja elutarwidusi^muretsema; 
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d) enesele üleüldiste seaduste põhjal liikumata 
warandust omandada, mis ühisusele oma ees-
mürgi kättesaamiseks tarwis on; 

e) mnid ühisust eesmärgile wiiwaid ettewõtteid 
sellekohasel lubal korda saata. 

8 3. 
Kaupa ja mnid tarbeasju müüakse ühisuse liik-

metele snla raha eest ehk Wõlgn: wõla tingimised 
määratakse pääkoosoleka poolt ära. 

T ä h e n d u s , kelles Z nimetatud kaapasid 
«lüüakse ka wõõrastele isikntcle, knid ainult sula 
raha eest; müügi tingimised määratakse pää-
koosoleku poolt ära. 

8 4. 
Ühisus, tema asntused, kontorid ja agendid on 

kohustatud gildi-, kauplemise õiguse-, tolli-, margi-, 
ja mnid üleüldiseid ja kohaseid maffufib maksma ja 
ühisnsc ettewõtete kohta antud kõikide praega maks-
wate ja edespidi selle asja kohta antawatc riigi 
scadlnste ja määruste alla hcilma. 

8 5. 
Ühisusel on oma pitser pealkirjaga: „ K i h e l -

k o n n a os tuüh i sus . " 

Äljisuse warandus. 

8 6. 
Ühisuse warandus ou: I) asjaajamise kapital ja 

2) tagawara kapital. 
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§ 7. 
Asjaajamise kapital kogutakse: 
;i) liikmete ühisusesse sisseastumise maksudest (% 18); 
b) ühisuse liikmete osamaksudest (§ 13); — ja 
ä) laenudest, mida ühisuse walitsus pääkoosoleku 

äramääramise särele teeb. 
T ä h e u d u s . Üleüldiue laenude summa ei 

tohi mitte sisseastumise matsude ja osamaksude 
kapitali summast suurem olla. 

§ 6, 
Asjaajamise kapital tarwitatakse ühisuse kaubau-

duslise tegewuse ja jookswate arwete maksmise 
pääle ära. 

§ 9. 
Tagawara kapital kogutakse: 
a) igaastastest ühisuse tegewuse läbi saadud puh-

tast kasust ära määratawatest summadest (§ 55); 
b) ühisuse põhjuskirjade ja liikmete arweraamatute 

müümisest saadud summadest (§ 15); 
el) murd-kopikatest, mis kasu jagamise juures wälja-

audmata jääwad (IV täheudus § 55 juurde); 
o) tagawara kapitali protsentidest (§ 11), — ja 
g) muudest juhtuwatest sissetulekutest. 

8 10. 
Tagawara kapital tarwitatakse aiuult kahjude 

katmiseks, mida ühisus omas tegewuses ette äranäge-
mata juhtumiste pärast kandma peab. 

8 11. 
Tagawara kapital wahctatakse pääkoosoleku 

määrust mööda kas riigi-, ehk riigiwalitsuse poolt 
kinnitatud wäärtpaberiteks ümber ja hoitakse riigi 
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pangas, scllc kontorites ja jaoskondades ehk, selle-
kohase lubaga, rcntcides alal. Tagawara kapitali 
wõib ühisuse liikmete pääkoosolek» otsuse järele üks­
nes selleks äramääratud otstarbeks tarwitada (§ 10). 

Ähisuse liikmed, nende õigused ja koljuled. 

Ühisuse liikmeteks wõetakse mõlemast sugust isikuid 
wastu, kes ühisuse põhjuskirja täita tõotawad. 

T ä h e n d u s 1. Ühisuse liikmete arw on 
määramata. 

T ä h e n d u s 2. Ühisuse liikmeteks ei wõi olla: 
a) õpcasutustc kaswandikud; 
b) tegewas teenistuses olewad alamwäelised: 
d) isikud, kelle õigused kohtu otsuse järele kitseu-

datud on. 
§ 13. 

Iga ühisuse liikmeks astuja isik maksab: 
a) sisseastumise maksu üks 0 ) rubla ja 
b) osamaksn kümne (10) rubla suuruses. 

T ä h e u d u s . Osamaksu wõib korraga ehk 
pääkoosoleka poolt ära määratud tähtaegadel 
osakaupa ära maksta. 

§ 14. 
Osamaksude arwu, mis ühel liikmel olla wõib, 

määrab pääkoosolek ära. 

8 15. 
Igale ühisuse liikmele antakse ühisusesse astnmise 

korral Walitsuse poolt pääkoosolek»! äramääratud 
hinna eest üks põhjuskiri ja üks arweraamat, millesse 
liikme sissemaksetud summad, tarwitatud kauba wäär-
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tus, osamaksude pääle langewad kasuosad (diwidend) 
ja tarwitatud kauba ostukäsu (ргашіе), niisama ka 
temale ühisuse kassast wäljamaksetud summad üles 
lähelldatakse. 

T ä h e u d u s . Iga liikme aastase kauba 
larwitamise üle peetakse ühisuse asutuses ise-
äraline arwe. 

8 16. 
Igal liikmel on ühisuse pääkoosolekatel üks hääl, 

selle pääle waatamata, kui palju temal osamaksusid on; 
oma hääle õigust teisele edasi anda ei wõi tema mitte. 

T ä h e n d u s I. Alaealistel ühisuse liikmetel 
ei ole pääkoosolekutel hääleõigust ja ei wõi 
neid mitte ühisuse Walitsuse liikmeteks walida. 

T ä h e n d u s 2. Liikmed, kelle kasudesse 
ühisuse tegewusesse käiwad küsimused (kauba 
muretsemise, ruumide üürimise ja mitmesuguste 
kaubalepingute üle) puutuwad, ei wõta mitte 
selle otsustamisest osa. 

8 17. 
Liikmed wõiwad osamaksusid Walitsuse teades 

kas ühisuse liikinetele ehk ka wõerastele isikutele, kellel 
liikmeks saamiseks takistust ei ole, edasi anda; nii-
sugusel korral on wõõras isik kohustatud sisseastumise 
maksu maksma. 

Tähendus . Sisseastumise maksu ei anta 
liikmetele ei wabatahtlikult lahkumise, ega ka 
ühisusest wäljaheitmise korral tagasi. 

8 18. 
Kahjusaamise korral wastntab igaüks ühisuse liige 

ainult ühisuse kassas olewa osamaksu kapitaliga ja 
ei ole liitniel pääle selle mingid muud isiklikku wastu-
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ramist, ega хоЪх tema käest ühisusesse puutuwates 
asjades muud lisamaksu nõuda. 

8 19. 
Liiget, kes oma maksusid (§§ 3 ja 13) ühisuse 

kassasse korralikult ei tasu, wõib pääkoosolek walit-
suse ettepanekul ühisuse liikmest wälja heita. 

§ 20. 
Pääle korratuma maksu maksmise wõib liikme 

ühisusest wälja heitmiseks põhjust anda kaugekaelne 
põhjuskirja wastu tõrkumine ja ühisuse kasudele 
meelega kahjntegemine. 

й 21. 
Ühisusest wäljaheitmiue sünnib % pääkoosolekal 

olewate liikmete häälte otsnse järele; pääkoosolek 
un kohustatud wäljaheidetawa liikme wabaudawaid 
seletusi enne otsuse tegemist läbi kuulama, kui wälja 
heidetaw ise seda soowib. 

§ 22. 
Kõikidele liikmetele, kas wäljaheidetutele ehk waba-

tahtlisclt lahkunutele, uiisama ka mitme osamaksu 
omanikkudele maksab ühisuse walitsus ueude poolt 
sellekohase eelteate saamise järele osamaksud ühes 
kasuosadega (divvidend) ja ostukasudega (ргатіе), 
niisamuti ka poolikud osamaksud, pääle möödaläinud 
äriaasta aruande pääkoosoleku poolt kinnitamist, 
tagasi, kui enne seda kõik arwcd ühisusega õiendatud 
ja ühisuse juhtuwad kahjud lahkujate ja wäljawõtjate 
liikmete ülemääralistc osamaksudest maha arwatud 
on. Tagasimaksu tähtaja määrab pääkoosolek ära, 
mitte aga hiljemaks, tui kolm kuud aruaude kinni-
tennise päewast arwates. 
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§ 23. 
Wabatahtliselt lahkunud ja korratuma maksude 

tasumise pärast wäljaheidetud liikmed wõiwad uuesti 
ühisuse liikmeteks heita, kui nad 8 13 järele «märatud 
kohuselife osamaksu ja sisseastumise maksu ära maksa-
wab; muudel põhjustel wälja heidetud liikmeid ei 
wõeta tuuagi enam wastu. 

T ä h e u d u s . Korratuma maksude tasumise 
pärast wäljaheidetud liikmed on kohustatud enne 
seda omad ühisusele wõlgnewad summad ära 
tasuma. 

8 24. 
Liikme surma korral maksetakse tema osamaksud 

ühes kasuosadcga ja ostukasudega tema pärijate katte 
neil samadel tingimistel, mis wabatahtliselt wälja-
astujate kohta määratud on (§ 22). 

Oyiluse tegewuse juhatamine. 

Ühisuse tegewast korraldab ja juhib: 
a) Pääkoosolek, ja 
l>) Ühisuse Walitsus. 

pääkoosolek. 

8 26. 
Pääkoosolekal ou õigus, kui ta seda tarwilikuks 

arwab, ühisuse Walitsuse kõrwale weel järelwalwajare 
komisjoni nimetada, kelle tegewus pääkoosolcku poolt 
kinnitatud jnhatusekirja järele peab käima. 
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§ 27. 
PKükoosoteknd on taroalifcb \a erakorralised. 

Tawalised pääkoosoleknd kutsutakse ühisuse walitsus' 
poolt üks kord aastas, mitte hiljem kui aprilli CnuS, 
kokku, möödaläinud aasta aruaude ja tulude ning 
kulude tasakaalu läbiwaatamiseks ja kiuuitamiseks ja 
tulewa aasta kulude eelarwe tegewuse korra ära 
määramiseks, ühtlasi ka Walitsuse (8 46) ja rewisjoui 
komisjoni liikmete (§ 53) walimiseks. Neil koosole­
kutel arutatakse ja otsustatakse ka muid asju, mis 
ühisuse Walitsuse wõimupiirist üle käiwad, ehk mis 
ühisuse Walitsuse poolt pääkoosolekule ette pauuakse. 

T ä h e u d u s . Ühelgi ühisuse liikmel ei ole 
õigust iseäraliste tähtsate põhjusteta pääkoos-
oleku poolt tema pääle paudawate kohuste 
täitmise wastu tõrkuda. 

8 28. 
Erakorralised pääkoosvlekud kutsutakse kas ühi-

suse Walitsuse euese äranägemise, rewisjoui komis-
joui, ehk ka % osa ühisuse liikmete .uõudmise pääle 
kokku. Niisuguue rewisjoui komisjoni ehk ühisuse 
liikmete nõudmise erakorralise pääkoosoleku kokku 
kutsumise üle peab ühisuse Walitsuse poolt kahe uädala 
jooksul täidetama. 

8 29. 
Pääkoosolek otsustab tõik selles põhjuskirjas 

tähendatud ühisusesse puutuwad küsimused, kuid tema 
otsekohese otsustamise alla käiwad ühisuse kaubatõu-
gude ja äri-suuruse äramääramiue, liikumata waran-
dnste omandamine, nendesamade müümine, wälja-
üürimine ja pandiks panemine, uiisama ka ühisuse 
ettewõtte laiendamine. Pääkoosoleku asi on abi-
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nõusid leida, kuida wiisi kulusid, mis ettewõtte laten-
darnise ja liikumata waranduse omandamise läbi 
tõusnud, ära saab tasuda. Pääkoosoleku otsustada 
ou üleüldse weel kõik asjad, mis ühisuse Walitsuse, 
rewisjoui komisjoni, üksikute liikmete, kuberneri ehk 
sisemiste asjade ministeriumi poolt ette pannakse. 

§30. 
Pää koosoleku koha, aja ja arutusele tulewad asjad 

annab ühisuse walitsus liikmetele aegsasti teada; 
sellesamma üle teadustab ta ka kohalise politsei ülemale 
ja paneb kuulutused koosoleku üle ühisuse ruumides 
wälja. 

Täheudu s. Pääkoosolekal tulewad ainult 
need küsimused ja asjad otsustamisele, mis 
koosoleku kutsefedelite pääl seisawad ja ühisuse 
pöhjubkirjas määratud otsekohese töö-piiri 
puutuwad ning mille üle ka kohalise politsei 
ülemale teadustatud on. 

8 31. 
Pääkoosolek loetakse makswaks, kui temast mitte 

wähem kui '/« kõigist ühisuse asupaigas elawatest 
liikmetest osa wõtawad; aga liikmete ühisusest Wälja-
heitmise, ühisuse ettewõtte laiendamise, asjaajamise 
kapitali suurendamise ehk Vähendamise, põhjuskirja 
muutmise ehk täiendamise, ja ühisuse maksu-jöuetuks 
kuulutuse korral peab % üleüldisest liikmete arwast 
koos olema. Asjad otsustatakse pääkoosolekatel koos-
olewate liikmete häälte enamusega, wäljaarwatud selle 
£ ülemal nimetatud küsimnsed, mille otsustamiseks '/, 
toosolewate liikmete häälte enamus tingimata tarwilik 
on. Küsimuste otsustamisel lihtsa hääleenamusega, 
annab häälte pooleks langemisel esimehe hääl otsuse. 
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T ä h e u d u s 1. Koik walimised (§ 36 ja 
53), niisama ka liikme wäljaheitmiue (§ 21) 
toimetatakse kinnise balloterimise läbi: kõikides 
teistes juhtumistes määrawad pääko^solekud 
hääleaudiuisc wiisi ära. 

Tähel t du s 2. Kui pääkoosolek selle £ tin­
gimisi tähele pauues otsuseks on teinud põhjus-
kirja muuta ehk täiendada, uis pannakse see 
otsus määratud korras ühisuse Walitsuse poolt 
riigi walitsufele ette, põhjuseid ja arwamisi ära 
seletades, mis niisugust muutmist ehk täiendamist 
tarwilikuks teewad. 

§ 32. 
Kui määratud koosolekule mitte seadusliku arwu 

liikmeid kokku ei tule, uis kutsutakse järgmine koosolek, 
mitte warem kui ühe nädala pärast uuesti kokku, ja 
loetakse koosolek otsuse wõimuliieks, selle pääle waata-
mata, kni palju liikmeid kokku ou tulnud; selle üle 
peab ühisuse walitsus kokkukutsumise sedelites teadus-
tämä. Niisugusel koosolekul wõib ainult neid asju 
otsustada, mis eelminewas § iseäranis tähendatud, 
% koosolewate liikmete häälte enamusega, aqa teised 
lihtsa häälte enamusega. Pääkoosolek!! poolt wastu-
wõetud otsused ou makswad koosolewate kui ka 
puuduwate liikmete kohta. 

§ 33. 
Pääkoosolekal tulewad aiuult ühisuse Walitsuse 

läbi ettepaudawad asjad arutusele, sellepärast peab iga 
liige oma soowi kirjalikult ühisuse walitsufele kõige 
wähem 14 päewa enne koosolekut sisse andma. Kui 
ettepauek */,„ ühisuse liikmete poolt ou tehtud, siis ou 
ühisuse walitsus kohustatud seda oma arwamise 
juurdelisamisega järgmisele pääkoosolekale ettepancma. 
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§ 34. 

Pääkoosolek walib iga kord ühisuse liikmete keskelt 
koosoleku juhataja ja protokolli kirjutaja. Enne 
koosoleku juhataja wälimist juhatab koosolekut ühisuse 
Walitsuse esimees. 

8 35. 
Pääkoosolekate otsused pannakse protokolli, mis 

koosoleku lõpul kuuldawalt ette loetakse ja koosoleku 
juhataja, protokolli kirjutaja, kõigi Walitsuse liikmete 
ja kõige wähemalt kolme koosolewate lihtliikmete poolt 
alla kirjutatakse. 

Oljisuse walitsus, tema õigused za Kaljused. 

Ühisuse asjaajamine ou ühisuse Walitsuse otse-
kohene asi. Ühisuse walitsus ou kolmc-liikmcline — 
esimees, kirjatoimetaja ja kassahoidja; tema asupaik 
ou Kihelkonnal, Saareinaal, Liiwi .kubermangus. 
Walitsuse liikmed walib ühisuse pääkoosolek ühisuse 
pärisliikmete hulgast kolme aasta pääle ametisse. 

T ä h e u d u s I. Walitsuse liiknieteks wõib 
walida isikuid, kellel ühisuses kõigewähemaa 
üks terwe osamaks ou. 

T ä h e u d u s 2. Ühisuse Walitsuse liikmete 
arwu wõib pääkoosolek selle järele, kuidas 
ühisuse taubauduseliue tegewus kaswab, suuren-
dada, selle juures wõib iga iseäralise tegewuse-
haru juhatajaks ühe ühisuse Walitsuse liikme 
määrata. 

Täheudus :$. Liikmed, kes ühisusele 
kaupa muretsewad, ehk ühisusega ühesuguseid 
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ärisid peawad, niisama tn ühisuse poodides 
müüjateks on, ei wõi Walitsuse liikmeteks olla 

§ 37. 

Walitsuse liikmete kauase äraoleku, haiguse, surma 
ja enne ametiaja lõppu wäljaastumise kordadel 
walitakse pääkoosoleka poolt nendele neilsamadel 
põhjustel ja sellsamal arwul asemikud, kellel walit-
suse liikmete ametis olles kõik nende ametite kohused, 
õigused ja eesõigused oit. 

8 38. 

Igal aastal astub Walitsuse liikmetest ja niisama 
ka nende asemikkudest üks aasta pärast nende wali-
mist pääkoosolek» poolt määratud arw, esiotsa liisu, 
pärast seda aga ametiaja kestmise järele wälja, kaua 
lahkuwate asemele uued Walitsuse liikmed ja nende 
asemikud walitakse. 

T ä h e u d u s. Lahkunud Walitsuse liikmed 
ja nende asemikku wõib nende nõuusolemisel 
uuesti walida. 

8 39. 
Walitsuse liikme ametisse astunud asemik jääb 

Walitsuse liikmeks lahkuuud Walitsuse liikme ametiaja 
lõpuni, aga ka mitte kauemaks, tui asemiku enese 
ametiaja lõpuni. 

8 40. 
Pärast aasta pääkoosolekal waliwad Walitsuse 

liikmed iga aasta eneste keskelt esimehe, tema asemiku, 
kassahoidja ja kirjatoimetaja. 

T ä h e u d u s . Kassahoidja ja kirjatoimetaja 
ameti kohuseid wõib ka üks isik täita. 
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§ 41. 
Ühisuse tegewuse juhatamise eest wõiwad Walitsuse 

liikmed kas kindla palga eht päätoosoleku poolt ähi-
fufe puhtast lasust «üüratud protsendilise tasu saada. 

8 42. 
Ühisuse walitsus korraldad kõiki ühisusesse puutu-

waid äri- ja raha-asju. Tema kohusteks on: 
a) summade wastuwõtmine, wäljaandmine, raha 

kui ka wäärtpaberite hoidmine päätoosoleku 
poolt määratud korra järele; 

b) raamatupidamise sisseseadmine ja arwepida-
mine, uiisama ka § 51 53 Põhjal aasta 
aruande, tulude ja kulude tasakaalu (balangs), 
eelarwe ja tegewuse kawa kokku seadmine; 

d) ühisusele tarwis minewate isikute teenistusesse 
tootmine, iteude ameti ja palga määramiue 
uiisama ka ueude lahtilaskmiue; 

e) tarbeasjade ja igapäewaste ehltarwituste ost­
mine, müümine ja alalhoidmine ning nende 
hääduse järelwalwamine; 

g) walmistatawate kaupade tõu ja ueude oman-
damise wiisi ära määramine (sula raha ehk 
wõlgu): 

1») ühisuse ettewõtete korraldamine ja ueude üle 
wäiksemale; 

i) abiuõude leidmiue tarbeasjade ja igapäewase 
elu tarwituste hääduse tõstmiseks ja ueude 
hiildade alaudamiseks; 

k) ühisuse tegewuse tarwilikkude ladude, korterite 
ja muude ruumide üürimine; 
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1) ühisuse waranduste õuuemste wastu kinni-
tarnnte; 

\n) maksmiseks wäljaantawate ja wastuwõetawate 
ux-fvilitc ja teiste tähtajaliste kohustuste tali-
tus pääkuusoleku poolt ära määratud piirides; 

n) ühisuse nimel kaubamuretsemise lepingute ja 
ttiuiiiiHõtc mahategemine) 

0) usalduse tunnistuse wäljaandmine ühisuse 
teenistusesse määratud isikutele, ka nendele, 
kes pääkoosoleka poolt nendesse ametitesse 
määratud on: 

p) seaduslikku aktide tegemine liikumata waraa-
dnse omandamise ja äraandmise iile: 

r) ühisuse nnte liikmete wastuwõtmine, ja 
в) ühisuse liikmele pääkoosolekutele kokku kutsu­

mine ja iileüld e kõikide ühisusesse puutuwate 
asjade juhatamine ja korraldamine pääkoos-
oleku poolt ära määratud piirides. 

Ühisuse Walitsuse ligem kord, õiqused ja kohused 
määratakse juhatuskirja läbi ära, mida ühisuse liikmete 
pääkoosoleka pooli kinnitatakse ja ta maiibctaf;c. 

§ 4 " . 

Ühisuse walitsus toimetab wäljaaudmied iga-
aastase pääkoosoleka poolt kiuuitatad eelarwe järele. 
Pääkoosolekal on õiglis ära määrata, fui palja ühi­
suse walitsus eelarwes määratud wäljomiuekutest 
rohkem wäljaanda wõib neil kordadel, kai maksmist 
wõitaata on edasi lükata: iga uiisuguse ülemääralise 
wäljaande üle peab järgmisele pääkoosolekale aru 
autama. 
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§ 44. 
ühisuse walitsus kannab selle eest iseäranis hoolis 

et ühifufe asjaajamise kapital niine tarwitamata ei 
seisa; seda silmas pidades walwawad Walitsuse liik­
med kauplemise särele ja panewad tähele, missuguste 
kaupade järele küsitakse ja tarwitawad wabad summad 
wiibinata nõuetawate kaupade ostmise pääle, mis 
ühisuse ladudes puuduwad: kni kaupade muretsemist, 
mitmesuguseid olusid tähele pannes, mitte ajakohaseks 
ja kasnlikllks ei wõi tunnistada, flis peawad wabad 
summad Väärtpaberiteks ümber wahetatama ehk jälle 
pääkoosoleka äranägemist mööda ühesse kohalisesse 
laenuasutusesfe jookswa arwe pääle kasu kandma 
pandama. 

8 45. 
Ühisuse walitsus walwab waljusti selle järele, et 

kauba müümine ühisuse asutusest kõikidele kanbatar-
witajatcle ilma etteküsimiseta, mahatingimiseta ja ühe-
suguse hinna eest sünnib. Müüdawate kaupade hinna-
kiri seatakse ühisuse Walitsuse poolt kokku, kirjutatakse 
Walitsuse liikmete poolt alla ja pannakse ühisuse asutu-
ses nähtawates kohtades ülesse. Kui kirja ülespanek 
tülikas on, siis tähendatakse hinnad asjade tulles ära. 

8 46. 

Kirjawahetus ühisuse asjus toimetatakse ühisuse 
Walitsuse uimel, esimehe ehk ühe Walitsuse liikme 
allkirjaga. 

£ 47. 
Wekslid, usalduse tuuuistused, lepiugud, ostu-

koulrahid ja teised aktid, niisama ka summade wenit­
as utu sest wäljanõudmised kirjutatakse kõige wähemalt 
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poolte ühisuse Walitsuse liikmete poolt alla. Rahasum-
made, saadctustc ja dokumentide posti päält wastu-
wõtniiue wõib ühisuse Walitsuse ühe liikme allkirjaga 
ja ühisuse pitseri pääle majutamisega süudida. 

8 48. 

Ühisuse walitsus pead koosolekud tarwituste 
järele, aga ta mitte harwcmalt, kui üks kord kuus. 
Koosoleku päewad, millest ka ühisuse liikmetele tea-
dustatakse, määrawad ühisuse Walitsuse liikmed was-
mstiktu kokkuleppimise järele ära. Ühisuse Walitsuse 
liikmete koosolekust wõiwad ka lihtliikmed pääkos-
oleku lubaga osa wõtta, aga ilma otsustama hääle-
õiguseta. Walitsuse koosolekute otsused on makswad, 
tui nende otsustamisest pooled Walitsuse liikmed osa 
Wõtawad. 

Walitsuse koosolekute üle tehtakse protokollid ja 
kirjutatakse kõikide koosolnud liikmete poolt alla. 

8 4!.). 

Ühisuse Walitsuse otsused tehakse häälteenamuse 
järele: häälteenamuse puudusel toodakse otsustamata 
jääuud küsimus pääkoosolekule otsustamiseks ette, 
kellele ta kõik need küsimnsed, mille otsusiauüst 
ühisuse walitsus eht ka rewisjoni komisjon ühisuse 
liikmete ühisel nõnöolemisel tarwilikuks arwawad, 
ette pannakse, ehk jälle need küsimised, mis ühisuse 
põhjuskirja ja pääkoosoleku p*.mlt kinnitatud juhatus-
filja järele ühisuse Walitsuse otsustamise alla ci käi. 

T ä h e u d u s . Sliü Walitsuse liige, kes ühi-
sitse Walitsuse otsusega rahul ei ole, oma 
lahkuminewa arwamise protokolli wõtmist nõuab, 
siis on tema tehtud otsusest waba. 
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§ 50. 
Ühisuse Walitsuse liikmed täidawad oma kohuseid 

üleüldiste seaduste \a selle põhjuskirja määruste 
järele. Seadusewastalife tegewuse, oma wõimupiirist 
ülemineku, tegewuseta oleku, ühisuse põhjuskirjaft ja 
pääkoosoleka poolt tehtud määrustest üleastumise 
korral langewad ühisuse liikmed üleüldiste seaduste 
põhjal wastutuse alla. 

1 ä h e >5d tl s. Ühisuse pääkoosolek wõid 
liikmete häälteenamusega Walitsuse liikuieid enne 
nende ametiaja lõppu wahetada. 

Äljisuse tegewuse iile aruandmine, Kasu 
jagamine ja Kasuosa wäljamaksmine. 

§ 51. 

Ühisuse tegewuse aasta arwatakse jaanuari kuu esi-
miscst päewast kuni teise jaanuari ktlu esimese päewani. 
Ühisuse äriajamise ja tulude ning kulude tasakaalu iile 
sead Ühisuse walitsus iga möödaläinud aasta järele 
täieliku aruande kokku ja paneb tanrnlisele aasta pää­
koosolekale läbiwaatamiseks ja kinnitamiseks ette, 

T ä h e N d us. fiteks uädalat enne aasta-
pääkoosolcknt peawad Walitsuse raamatud kõigi 
arwetega, dokumentidega [a algupäraliste pabe­
ritega ühisuse liikmetele sellekohase soowi pääle 
«watama. 

§ 52. 

Aruandes peawad taielikult järgmised pääpnnktid 
seisma: 

a) äriajamise ja tagawara kapitali seis: 
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b) üleüldine sissetulek ja wäljanlinet selle aja 
sees, inille lohta aruanne ette pannakse; 
niisama ka tarbeasjade walmistannne, ostmine 

ja müümine; 

ä) ühisuses teeniwate isikute palga ja tegewuse 

juhatamise muude kulude arwe: 

e) ühisuse tarwitusel ja tagawaras olewale kail-

padc arwe: 

g) teiste isikute ühisusele ja ühisuse teistele isi-

kntele wVlgnewate summade arwe; 

Ii) kasil ja kahju arwe, — ja 
i) puhta kasu arwe ja selle ettemääratud ära-

jagamine. 
$ 53. 

Aruande ja tnlnde ja kulude tasakaalu läbikatsu-
tiliseks walib pääkoosolek ühisuse liikmete keskelt aasta 
waremalt kolule ehk euauiliikmelise rewisjoui komis-
joni, kelle liikmed ühisuse walitsuses, ega muudes 
ühisuse juhatusesse puutuwates ametites tegewad ei 
ole. See komisjon on kohustatud mitte hiljem kui 
üks kuu aega enne eeltulewat aasta-pääkoosolekut 
kokku tulema ja — pääle möödaläinud aasta aruande, 
tulude ja kulude tasakaalu, kõikide raamatute, arwete, 
dokumentide ja algupäraliste paberite, niisama ka 
ühisuse Walitsuse ja selle jaoskondade asjaajamise 
läbikatsumise—oma aruande ja tulude ja kulude 
tasakaalu oma arwamise juurde lisamisega ühisuse 
pääkoosolekate ette panewa, kes siis kõige iile lõpulise 
otsuse teeb, Lellel komisjoni! on õigus, klii ta tarwi-
tikuks arwab el)f kui pääkoosolek temale seda kohaseks 
teeb, kõiki lohaloletoaid ühisuse warandust ülewaadata 
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ja rewibeerida, aastast llritegewuft, waranduse alal»-
hoidmiseks tehtud kulusid läbi katsuda ja üleüldse kõiki 
tarwilikka uurimisi ühisuse kasude suuruse selgekstcge-
miseks, niisama ta õigeajalise ja käsulise ühisuse äri-
tegewuse, tehtud kulude ja kõige ühisuse kaubaajamise 
üle ettewõtta. Ülemal nimetatud nõudmise täitmiseks 
on ühisuse walitsus kohustatud rewisjoni komisjonile 
kõiki abinõuufid \a teesid juhatama. Sellesamale 
komisjonile pannakse esialgseks läbiwaatamiseks tulewa 
aasta eelarwe ja tegewuse lawa ette, mida komisjon 
oma arwamise juurdelisamisega ühisuse pääkoosolekule 
ette paneb, kellest lahus antakse komisjonile õigus 
tarwilise juhtumise korral ühisuse Walitsuse läbi era-
korralise pääkoosoleka kokku kutset nõuda (§ 28). 

T ä h e n d u s . Ühisuse tegewuse rewideeri-
mist wõib Liiwimaa kuberner ette wõtta, kui 
tema ühisuses ettetulnud korratuste ja põhjus-
kirja rikkumiste üle teateid on saanud. 

$ 54. 
Aasta aruanne ja tulude ning kulude tasakaal 

saadetakse pääle pääkoosoleka kolmes eksemplaris 
sisemiste asjade ministeriumi majanduse jaoskonda 
ja Liiwimaa kubernerile; pääle selle wõib neid pää-
koosoleku äranägemise järele kohalises ajakirjanduses 
ilmutada. 

^ 55. 
Pärast pääkoosoleka poolt aruande kinnitamist 

arwatakse -aasta puhtast sissetulekust, see on, summast, 
pääle kulude ja kahjude maha wõtmist, kui seda 
leidub, mitte wähem kui 10% tagawara kapitaliks 
ja uii suur summa osamaksude kasuosadets (diwidend), 
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ei tule. Ülejäänud summa iagatakse, pääle Walitsuse 
liikmetele protsendilise tasu andmist, tui pääkoosolek 
seda otsustanud, wõrdlifelt ühisuse liikmete wahel 
tarwitatud kauba hinna suuruse järele ära. 

T ä h e n d u s 1. Pääkoosolckul on õigus 
osa puhtast kasust ühisuse liikmetele tasnliste 
otstarbete pääle määrata (§ J tähendus). 

T ä h e n d u s 2. Pääle tagawara kapitali 
osamaksude kapitali suuruseks kaswamist lõpe-
tatakse protsentide arwamine ühisuse kasude 
tagawara kapitali hulka pääkosoleku otsuse 
järel^ ära. tagawara kapitali kogumine peab 
jälle algama, kui osa temast ärakulutatud ou. 

T ä h c u d u s 3. Kafuosad maksetakse üksnes 
terwete osamaksude ja terwete kuube eest. 

T ä h e u d u s 4. Шіггаеіе kasuofadeks mab 
setawnd murdkopikad arwatatje tagawara kapi-
tali juurde. 

§ 56. 

Kasuosade wäljamaksmine sünnib kolme kuu 
jooksnl pääle ühisuse Walitsuse poolt pääkoosolekule 
ette pandud aruande kinnitauiist. 

Z 57. 
Kasuosa wõib omaniku soowi mööda ühisuse 

kassasse uute osamaksade kogumiseks jääda. Kasuosa 
mis eelmiucwas § nimetatud tähtajas wäljawõetud ei 
ole, arwatakse uute osamaksude kogumise summa hulka. 

Täheudus , .Sini liikme osamaksude kapital 
pääkoosolekn poolt § 14 põhjal määratud summa 
suuruseks ou kaswanud, ei makseta ühisuse kas-
sasse jäetud ülemääralise kasuosa eest protscu-
tisid mitte. 
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Hülide ljarutamine üljisuse asjns, wastuta-
mine ja üljisuse tegewuse lõpetamine. 

8 58. 
Siõlt ühisuse asjus ettetulewad tülid ühisuse 

liikmete, nende ja Walitsuse liikmete wahel, niisama 
ka tülid ühisuse Walitsuse liikmete ja ühisuse poolt 
walitud isikute ning eraimmeste wahel õiendatakse, 
tui mõlemad wastased pooled sellega nõus on, kas 
püäkoosolekul, ehk üleüldise kohtukorra järele. 

8 59. 
Ühisuse wastutuse wõim nlatab ühisuse päralt 

olewate liikuwa ja liitumata waranduse ja kapitalide 
summa suuruseni. 

§ 60. 

Kui arwcte läbiwaatamisc järele ette äranägemata 
juhtumiste pärast kulud tuludest suuremad ou, siis 
tasutakse uecd tagawara kapitalist; tagawara kapitali 
puudusel wõetakse puuduw summa asjaajamise kapi-
talis olewatest liikmete osamaksudest. Lellel wiisil 
iga osamaksu wähenemise korral peawad need liikmed, 
kellel enam Ühtegi terwet osamaksu ei ole, kni nemad 
ühisuse liikmeks soowiwad jääda, oma osamaksnd 
määratud suurusem kõrgendama, pääkuosolekul iga-
kordse äramääratnd tähtajani. 

§ 6 1 . 
Ühisuse kestmise tähtaega ei määratata mitte ära. 

Kui asjade täigu järele ühisuse kinnipanemine tarwi-
liknks tunnistatakse, siis lõpetab ta oma tegewuse 
ühisuse liikmete kahe üheteisele järgnewatc erakorra-
liste pääkoosoleknte otsuste järele, kui csimiscl koos-
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olekul selgekstehtud ühisuse kinnipanemise põhjused 
enne teist kousolekut kõrwale saadetud ci ole. 

T ä h e u d u s . Äui ühisus oma tegewust 
üks aasta pääle asutamise lubasaamist alanud 
ci ole, siis arwatakse ühisus lõpetatuks, 

§ 62. 
Ühisuse tegewuse lõpetamise korral walib ühisuse 

liikmete pääkoosolek enese keskelt mitte wähem kui 
kolm isikut ühisuse tegewuse lõpetamise komisjoni ja 
määrab ühisuse tegewuse lopetamisekorra ära. See 
komisjon wõtab ühisuse waranduse Walitsuse käest 
wastu. Komisjoni liikmed kutsuwad kntscsedelitc ja 
awalikkube kuulutuste läbi ühisuse wõlauskujad üles, 
hoolitsewad wõlgade täielise tasumise eest, muudawad 
ühisuse waranduse rahaks ja alustawad läbirääkimist 
ja lepitamist kolmandate isikutega pääkoosolek»! ära-
määratud põhjustel ja piirides. Summad, mis wõla-
uskujatele, niisama ka arwatawcue nõudmiste täieliseks 
äratafumifeks lähewad, pandakse komisjoni poolt 
wõlauskujad tarwis ühesse riigi laenuasutusesse) enne 
seda aega ei wõi ühisuse liikmete omanduse tagast-
nõudmist ühisusele järele jäänud waranduse kohaselt 
täita. Oma tegewuse üle paneb komisjon määratud 
tähtajaks peakoosolekule aruande ette, sellest lahus 
pärast oma tegewuse lõpetamist üleüldise aruande. 

§ 63, 
Pääle ühisuse tegewuse lõpetamise komisjoni aru-

aude ühisuse liikmete pääkoosolek» poolt kinnitamist 
antakse liikmetele nende osamaksud ühes kafuosadega 
;a ostukasudega, aga kahjusaamise korral nende pääle 
laugewa kahju maha arwamisega (§ 60), tagasi: 
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ühisuse järele jäänud warandus, tui seda on, tarwi-
tatakse pääkoosoleku otsuse järele, mis Liiwimaa 
kuberneri kinnitamisel jõusse saab, üleüldiskasnlisteks 
otstarbeteks. Kui Liiwimaa kuberner ühisuse otsusega 
nõuus ei ole, antakse see sisemiste asjade miuisteri-
umile lõpuliseks otsustamiseks sisse. 

£ 64. 
Ühisuse tegewuse lõpetamise algust auuad ühisuse 

walitsus, lõppu ja tegewuse korralduse ühes seletus-
tega aga ühisuse tegewuse lõpetamise komisjon 
Liiwimaa kuberneri kaudu sisemiste asjade miuiste-
riumile teäda; Pääle selle kuulutakse sellest awalikult-
ühisuse liikmetele ja kõikidele isikutele, kellel ühisusega 
tegemist ou. 

£ 65. 
Kui Liiwimaa kuberuer — pääle seaduse läbi 

kuberneridele autud õiguse (ст. 321 ja 8G3, т. II сн. 
зак.. изд. 1892 г.. общ. губ. учр.) üleüldisi kooskäi­
mist ära keelata, kui nendes midagi riigi korra, rahwa 
rahu ja kombelise elu wastalist asja ette tuleb, — 
muude põhjuste pärast tarwilikuks arwab ühisust kinni 
panna, siis paneb ta seda sisemiste asjade ministe-
riumile läbiwaatamiseks ette. 

T ä h e u d u s . Sini ühisus Liiwimaa kuber-
ueri poolt kinni pauuakse, siis seisab wiimase 
wõimuses pääkoosoleku kokkukutsumise aega ja 
korda ühisuse tegewuse lõpetamise küsimuse 
otsustamiseks ära määrata ehk otsekohe ühisuse 
liikmete keskelt ühisuse tegewuse lõpetamise 
komisjoni nimetada. 
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